
 م الله الرحمن الرحیمبس

 آیا در میان شما مردی با رشادت وجود ندارد؟ !ای سربازان اردوهای مسلمانان

 )ترجمه(

اعم   هاگذرد؛ کشتار انساناینک قریب یک ماه از زمان شروع تهاجم وحشیانیۀ یهود به نوار غزه، بلکه به کرانه و لبنان می

از هرگونه جنایت و عدوانی    ،دهد چه یهود انجام میچنان ادامه دارد. آن هم   ،چیزکردن همه ویران ، کودکان و زنان و  از مسنین

چنان خاموش اند و اگر سخنی هم به زبان آورند، تنها آمار شهداء و مجروحین و اماکن ویران شده فراتر رفته، اما حکام هم

 دهند و بس!  میرا 

 [ ۱۷۱]بقره:  ﴾یَعْقِل ونَ مٌّ ب كْمٌ ع مْيٌ فهَ مْ لََ ص  ﴿

 اندیشند.کر، گنگ و کور اند و آنان نمیترجمه: 

زیرا به اشارۀ انگشت  ؛شکی نیست که واقعیت این حکام، واقعیتی کاملاً باطل است، البته این واقعیت از آنان بعید نیست

گوید و همان های استعمارگر میآورند که دولترا به زبان می چیزیهای استعمارگر کافر در گردش اند؛ دقیقاً هماندولت

شمارند و قد در خدمت باداران خود ایستاده، مرزها را مقدس می خواهند... تمام ه استعمارگران میهند کدکاری را انجام می 

آن بگذرد. آنان فراموش   شان خط سرخ بوده و هرگز اجازه نخواهند داد کسی ازنمایند که امنیت ملیبا صراحت اعلان می 

یکی است، چه در دورترین نقطۀ زمین قرار داشته  های مسلمانان کنند که سرزمینکرده اند و یاهم تظاهر به فراموشی می

 نگرید!کنید و به آسمان آن میترین آن، مانند غزه و امثال آن که از هوای آن تنفس میباشد و یا در نزدیک

 !انای سربازان اردوهای مسلمان

بالای شما هیچ تأثیری ندارد؟! مگر فریادهای کودکان،    ،شودپرپر شده ریختانده میهای برادران تان که در غزۀ  خون این    چرا

 کند تا به یاری آنان بشتابید؟!  سالان غیرت شما را تحریک نمیخواهی بزرگآه و نالۀ زنان و یاری 

وك مْ ﴿  [ ۷۲]انفال:  ﴾فِي الدِِّینِ فَعلََیْك م  النَّصْر   وَإنِِ اسْتنَْصَر 

 ترجمه: اگر در دین از شما نصرت خواستند، شما مکلفید به آنان نصرت دهید. 

 آورد تا مردانه در برابر رژیم یهود بایستید؟! چرا آیات الله قوی و جبار شما را به حرکت نمی

ؤْمِنیِنَ قاَتِل وه مْ ی عذَِِّبْه م  اللََّّ  بأِیَْدِیك مْ ﴿ رْك مْ عَلیَْهِمْ وَیَشْفِ ص د ورَ قوَْمٍ م   [ ۱۴]توبه:  ﴾ وَی خْزِهِمْ وَینَْص 

ها پیروزی بخشد و شان کند و خوار و سرکوبشان سازد و شما را بر آن با آنان بجنگید تا الله به دست شما عذاب ترجمه:

 مرهم نهد. ،های  که مؤمن انددل 

تپد؛ عزت در دنیا و پیروزی در آخرت و رضایت الله بزرگ؟! مگر این  از دو نیکویی نمی های تان برای یکیچرا دل 

 فرمودۀ الله سبحانه و تعالی زبان حال شما نیست: 

سْنیَیَْنِ ۖ وَنحَْن  نتَرََبَّص  بِك مْ أنَْ ی صِیبَك م  اللََّّ  بِعذََابٍ ﴿  عِنْدِهِ أوَْ بأِیَْدِینَا ۖ فتَرََبَّص وا إنَِّا مَعَك مْ مِنْ ق لْ هَلْ ترََبَّص ونَ بِنَا إِلََّ إحِْدَى الْح 

ترََبِِّص ونَ   [ ۵۲]توبه:  ﴾م 

بگو آیا برای ما جز یکی از این دو نیکی }یعنی پیروزی یا شهادت{ را انتظار دارید؟ در حالی که ما انتظار ترجمه: 

 برساند، پس شما انتظار بکشید که ما هم با شما منتظریم.کشیم که الله از جانب خود یا به دست ما عذابی به شما می

 أی سربازان اردوهای مسلمانان!

اش را به  اش برخاسته و دشمنان الله و رسولتان که به جنگ الله و رسولآیا اطاعت از الله بهتر است یا اطاعت از حکام 

 بهتر است که فرمود:   ربدوستی برگزیده اند؟! آیا اطاعت از 



نۡ عَذَابٍ ألَِیمٖ ﴿ رَةٖ ت نجِیك م مِِّ ٰٓأیَُّهَا ٱلَّذِینَ ءَامَن واْ هَلۡ أدَ لُّك مۡ عَلَىٰ تجَِٰ ٰـ ِ  (۱۰) ﴾یَ هِد ونَ فِي سَبیِلِ ٱللََّّ ِ وَرَس ولِهِۦ وَت جَٰ ت ؤۡمِن ونَ بٱِللََّّ

لِك مۡ خَیۡرٞ لَّك مۡ إِن ك نت مۡ تعَۡلَم ونَ 
لِك مۡ وَأنَف سِك مۡۚۡ ذَٰ كِنَ طَیِّبَِةٗ  (۱۱) بأِمَۡوَٰ ر  وَمَسَٰ تٖ تجَۡرِي مِن تحَۡتهَِا ٱلۡۡنَۡهَٰ ٰـ یَغۡفِرۡ لَك مۡ ذ ن وبَك مۡ وَی دۡخِلۡك مۡ جَنَّ

لِكَ ٱلۡفَوۡز  ٱلۡعظَِیم  
تِ عَدۡنٖۚۡ ذَٰ ٰـ  [ ۱۲-۱۰صف:  ]﴾ فِي جَنَّ

]آن تجارت این است که[ به    رهاند؟دردناك مىاى مؤمنان، آیا شما را به تجارتى راهنمایى کنم که شما را از عذابى  ترجمه:

تا گناهان  جهاد کنید، که اگر بدانید این براى شما بهتر است  اللهتان در راه هایو پیامبرش ایمان آورید و با اموال و جان  الله

]و مرتبّ[ در هاى پاکیزه ها جویبارها روان است و در مسکنهایى که در زیر آن شما را بیامرزد و شما را به باغ

 .هاى جاوید داخل کند، که این ]همان[ کامیابى بزرگ استبهشت

  ؛ دهندهمین حکامی که امنیت ملی خود را در برابر غزه و مردم آن ترجیح می  ؛تانآیا اطاعت از الله بهتر است یا از حکام

که از همین حکامی ، اطاعت کنید این حکامشما از  اگرکه غزه در فاصلۀ چند قدمی آنان موقعیت دارد؟! بدانید که در حالی 

های ناپایدار قدرت تکیه زده  چند روز بیشتری بر اریکه نمایند و تمام هم و غم شان این است که کفار استعمارگر پیروی می

ها طاعت از آن باشند، این اطاعت نه در دنیا برای شما نفعی خواهد داشت و نه هم در آخرت و هرگونه توجیه و دلیلی برای ا

 فرماید: الله متعال می .فائده خواهد بوداساس و بیدر قیامت بی

اْ ٱلۡعذََابَ وَتقَطََّعَتۡ بهِِم  ٱلۡۡسَۡباَب  ﴿ أَ ٱلَّذِینَ ٱتُّبِع واْ مِنَ ٱلَّذِینَ ٱتَّبَع واْ وَرَأوَ  ةٗ  (۱۶۶) إذِۡ تبَرََّ أَ وَقاَلَ ٱلَّذِینَ ٱتَّبَع واْ لوَۡ أنََّ لنَاَ كَرَّ  فنََتبَرََّ

رِجِینَ مِ  تٍ عَلیَۡهِمۡۖ وَمَا ه م بخَِٰ لهَ مۡ حَسَرَٰ لِكَ ی رِیهِم  ٱللََّّ  أعَۡمَٰ
ء واْ مِنَّاۗ كَذَٰ  [ ۱۶۷-۱۶۶]بقره:  ﴾نَ ٱلنَّارِ مِنۡه مۡ كَمَا تبَرََّ

ها کنند؛ روابط و پیوندها تماماً از آنعذاب را مشاهده می در حالی که ،آنگاه که پیشوایان از پیروان بیزاري جویند ترجمه:

که ]کورکورانه[ پیروى کردند، گویند: اى کاش براى ما بازگشت ]به دنیا ممکن[ بود تا ما نیز از و کسانى، بریده شود

را که موجب  اعمالشان الله ها از ما بیزاري جستند، این چنینهمان گونه که آن  ،جستیمپیشوایان کفر بیزارى مى

 .که ایشان هرگز از آتش بیرون رفتنی نیستنددر حالی  ؛دهدها نشان می به آن ،هایى برایشان استحسرت

 ای سربازان اردوهای مسلمانان!

و جبان اند و الله متعال آنان را سخت ذلیل و حقیر  آنان بسیار بزدل ! دتوان جنگ )واقعی( و قتال را نداررژیم یهود هرگز 

های یهود قابل مقایسه هایی که هرگز با سلاحجوان مؤمن از برادران تان با سلاح چه مشاهده نمودید که تعدادینموده، چنان

ها ایت از خود به طیارهور شوند و یهودیان از مقابل آنان فرار نموده و برای حمنیست، توانستند با قدرت تمام به آنان حمله

 برند. پناه می

ونَ ﴿ تلِ وك مۡ ی وَلُّوك م  ٱلۡۡدَۡباَرَ ث مَّ لََ ی نصَر 
ٰٓ أذَٗىۖ وَإنِ ی قَٰ وك مۡ إِلََّ ِ   (۱۱۱)لنَ یضَ رُّ نَ ٱللََّّ اْ إِلََّ بحَِبۡلٖ مِِّ لَّة  أیَۡنَ مَا ث قِف وٰٓ رِبَتۡ عَلیَۡهِم  ٱلذِِّ ض 

نَ ٱلنَّاسِ وَبَ  تِ ٱللََِّّ وَحَبۡلٖ مِِّ ونَ بِـَٔایَٰ مۡ كَان واْ یَكۡف ر  لِكَ بأِنََّه 
 ذَٰ
رِبَتۡ عَلیَۡهِم  ٱلۡمَسۡكَنَة ۚۡ ِ وَض  نَ ٱللََّّ ٰٓءَ بِغیَۡرِ حَقِّٖۚۡ آٰء و بِغضََبٖ مِِّ  وَیقَۡت ل ونَ ٱلۡۡنَۢبیِاَ

كَان واْ یَعۡتدَ ونَ  لِكَ بِمَا عَصَواْ وَّ
 [ ۱۱۲-۱۱۱]آل عمران:   ﴾ذَٰ

رسانند و اگر با شما بجنگند به شما پشت خواهند نمود و آنگاه ]آنان[ جز آزارى ]اندك[ هرگز به شما زیانی نمى ترجمه:

درآیند و پیمان  الله]یهودیان[ هرکجا یافت شوند، ]مُهر[ خوارى بر آنان زده شده است، مگر به پیمان . یارى نخواهند شد

و زبونی بر آنان زده شد ]و[ این بدان سبب بود   یگرفتار آمدند، و ]مُهر[ خوار اللهمردم را بپذیرند ]اما[ آنان به خشمى از 

چنین[ این ]عقوبت[ به خاطر آن بود که نافرمانى  کشتند ]و همورزیدند و پیامبران را به ناحق مىکفر مى اللهکه آنان به آیات 

 نمودند.کردند و ]همواره از قانون[ تجاوز مىمى

 ای مسلمانان!ای سربازان اردوه

های اصحاب رضی  آیات الله سبحانه وتعالی را به یاد آورید! احادیث رسول الله صلی الله علیه وسلم را به یاد آورید! قهرمانی

را به یاد آورید! جواب خلیفۀ   "وامعتصماه"های آباء و اجدادتان را به یاد آورید! فریاد دادن الله عنهم را به یاد آورید! قربانی

آزادی قدس از چنگال صلیبیان    برایت نشان خواهم داد«!  ،ویمسلمانان را به یاد آورید که گفت: »جواب را پیش از آن که بشن

تار را به یاد آورید! محمد فاتح و فتح قسطنطنیه را به یاد آورید! عظمت اسلام و ارا به یاد آورید! عین جالوت و نابودی ت

 بحانه وتعالی نصیب امت اسلام فرموده!خیری را به یاد آورید که الله س



 ای سربازان اردوهای مسلمانان!

اگر حکام در   !پیش به سوی نصرت الله و فتح قریب و بشارت دادن به مؤمنین و نصرت دادن به غزه و مردم )مظلوم( آن

ران خود ادامه دهید و چنان  برابر شما ایستادند، آنان را محکم برزمین بکوبید و راه خویش را به جانب نصرت دادن به براد

 شوید که الله سبحانه وتعالی امر نمود: 

ونَ ﴿ ونَۖ وَترَۡج  ونَ كَمَا تأَۡلَم  ونَ فَإِنَّه مۡ یأَۡلَم  ٰٓءِ ٱلۡقوَۡمِۖ إنِ تكَ ون واْ تأَۡلَم   وَكَانَ ٱللََّّ  عَلِیمًاوَلََ تهَِن واْ فِي ٱبۡتِغاَ
ونَۗ ِ مَا لََ یرَۡج   ﴾مِنَ ٱللََّّ

 [ ۱۰۴]نساء: 

ها نیز کشید، پس قطعاً آنو در تعقیب و جستجوى آن گروه )کفّار( سستى نورزید؛ زیرا اگر شما درد و رنج مى ترجمه:

ها امید ندارند، و  امید دارید که آن  اللهکشید و]لی[ شما چیزى را از کشند، همان طور که شما درد و رنج مى درد و رنج مى 

 داناى حکیم است. الله

 سربازان اردوهای مسلمانان!ای 

دانید فلسطین سرزمینی مبارک و بخشی از خاک اسلام است و درست نیست یهود بر آن مسلط باشد  شکی نیست که شما می

ان که عمر فاروق آن را فتح نمود و گونه توجیهی ندارد، بلکه این سرزمین چنو مسألۀ ایجاد دو دولت در این سرزمین هیچ

الدین ایوبی آزاداش نمود و عبدالحمید از آن محافظت کرد، اینک نیز دیری  ن حفاظت نمودند، صلاحخلفای راشدین از آ 

همان  ؛ یک بار دیگر برای مسلمانان برگردانیده خواهد شد  ، نخواهد گذشت که در پی تلاش جنود صادق الله سبحانه وتعالی

 گیرند: وسلم قرار می جنودی که مصداق این حدیث رسول الله صلی الله علیه

)این حدیث را مسلم   «رسانید.قطعاً شما با یهود خواهید جنگید و قطعاً شما آنان را به قتل می  ؛لتقاتلنِّ الیهود فلتقتلنِّهم...»

 از ابن عمر روایت نموده(.

 ای سربازان اردوهای مسلمانان!

اش رهبری کند؟! مگر در میان شما تا شما را به جانب نصرت الله و رسول مگر در میان شما مردی با رشادت وجود ندارد

 مرد با رشادت وجود ندارد تا شما را به جانب این فرمودۀ الله رهبری کند: 

ِ وَفتَْحٌ قرَِیبٌ ۗ﴿    [ ۱۳]صف: ﴾نصَْرٌ مِنَ اللََّّ

 ترجمه: نصرت از جانب الله و پیروزی نزدیک است.

 !طلبداستجابت به فریادهای امت، پیش به سوی نصرت دادن به سرزمین مبارکی که پیوسته از شما یاری می پیش به سوی

رْك مْ وَی ثبَِِّتْ أقَْدَامَك مْ ﴿ َ ینَْص  وا اللََّّ وا فَتعَْسًا لهَ مْ وَأضََلَّ  (۷) یاَ أیَُّهَا الَّذِینَ آمَن وا إنِْ تنَْص ر   [۸-۷]محمد: ﴾أعَْمَالهَ مْ وَالَّذِینَ كَفرَ 

 . تان را استوار مى داردرا یارى كنید او هم شما را یارى مى كند و گام هاي اللهكه ایمان آورده اید، اگر اى كسانىترجمه: 

 شان را تباه نمود.نیز[ عمل های الله خوش نداشتند، در نتیجه ]، فرو فرستاد اللهاین از آن روست که آنان آنچه را 
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